
1O naazivlju i govoru HRT-meteoro
¯
looga

Poopis nekih naaziiva i izriµcaaja hrvatskih meteoro
¯
looga �to se uµcestalo

µcuju u izviee�/cima i predskazanjima o (klimatskomu) vriemenu:
1. poµce

¯
etak (sredi

¯
na, s(za)vr�e

¯
etak) daana (po kontekstu - priib-

liµzna dneevna vriemenska razdioba),
2. udar (po kontekstu, najve /ca brzi

¯
na zraµcnoga strujanja - vjetra - na

mjernomu mjestu);
3. (o)slabjeti (po kontekstu - od sebe posta(ja)ti slabijim ili sporijim);
4. (za)hla

¯
d(ni)jeti (po kontekstu - od sebe posta(ja)ti hladnijim ili

studenijim);
5. na iztoku (zaapadu, sjeveru, jugu) (po kontekstu - mjesto ili
�ire podruµcje na kojemu se ne�to sbiiva.
Ima ih jo�, ali za sada razmo

¯
trimo samo njihova nepri

¯
mjerenost!

Ad 1. Ne samo da uporaba tzv. imeniµckih posvojnih genitiiva nii�je u
skladu s hrvatskom sroµcbom, a ovi su k tomu i �razte

¯
zljivih�znaaµceenja,

nego se oovdje raadi o gruubomu zanemari
¯
vanju hrvatskoga jeziµcnog

blaaga: zora, svitanje, jutro, rano/kasno dopo
¯
odne, poodne, rano/kasno

popo
¯
odne, predveµcer, sumrak, noo /c.

Ad 2. Udar i brzi
¯
na su ustaaljeni i posve raazliµciti �zikalni (me�u

¯
se

neovisni) pojmovi, pa je pogrie�no, µcak i bez.smisleno, najve /cu izm-
jerenu brzinu nazvati udarom. Za podsjetnik, udar je doticaj (kolizija)
dvaju tieela od kojih se jedno giiba, a drugo miruje (u promatranomu
sustavu!), dok je sudar doticaj (kolizija) dvaju tieela kad se oba gi-
ibaju (u promatranomu sustavu!). Umjesto o udaru, valjalo bi govoriti
o naaletu ili zaapuhu (refulu), jer se tii pojmovi veeµzu uz veliku brzinu
zraaµcnoga struujanja (vjetra).
Ad 3. U Hrvatskomu Jeziku ne postoje glagoli �(o)slabjeti�. Kad bi,
naime, takvi postojali, postojali bi njihovi ekavski parnjaci �(o)slabeti�.
Ali takvih neema! No postoje povratni glagoli (o)slabiti se i njiih trieba
raabiti kad se µzeli razlu

¯
uµciti izvr

¯
�itelje.

Ad 4. Posve sliµcno onomu pod toµckom Ad 3.
Ad 5. Iztok, zaapad, sjever i jug su glavni zema

¯
ljski smjerovi, a

sjevero
¯
iztok,jugo

¯
iztok, . . . oni sporedni. Sve �to se na Zemlji sbiiva,

sbiiva se na nekomu mjestu ili �iremu podruµcju (u/krroz odree�eno
vrieeme). Budu/ci da smjer nii�je mjesto, na njemu se ni�ta ne moµze sbiti
(dogo

¯
diti). Dakle, umjesto (opet!) pogrie�nih i bez.smislenih posvojnih

genitiiva �(na iztoku Slavoonije, na jugu Jadrana, na sjeveru Euro
¯
pe,

. . . �), valja upora
¯
abiti toµcne i smislene izriµcaje: u iztoµcnoj Slavooniji,

na juµznomu Jadranu, nad sjevernom Euro
¯
pom, . . .
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Po�tuju /ci Vas i cieene /ci Va�raad,
srdaµcno Vas pozdravljam!
Nikica Ugle�i /c.

P.S. Uzgredice, kad Vam ve /c pii�em, paar rieeµci o tzv. klimatskim
pomienama �to ih neprestance nagla

¯
sujete. Ne raadi se o klimatskim

promjenama, nego o smi�ljenu i naasilnu ljudskom djelovanje da bi se
pore

¯
metile (priirodne) klimatske promjene.Mooralo bi se, dakle,

govoriti o poreme/caju klimatskih promiena (mieena). Znaam ovo:
- teorijsko i praktiµcno iztraµzi

¯
ivanje o mogu/cemu utjecaju na zaµce

¯
etke

i tieekove (putanje) ciklo
¯
nskih struuja odpoµcelo je ranih dvaadesetih

godiina pro�loga stolje /ca;
- temeljna matema

¯
tiµcka pozadina biila je priliiµcno dobro razraa�ena ve /c

�estde
¯
esetih godiina (posebice, Dina

¯
miµcki sustavi i Teorija o kaosu);

- slieedili su prvi dobro osmi�ljeni matema
¯
tiµcki mode

¯
li, koji su se poslie

pobolj�a
¯
avali, te usavr�a

¯
avanjem tehniµckih mogu

¯
u /cnosti i (kompju

¯
torskoga)

raµcuna
¯
lstva, postali viidno uµcinko

¯
vitima.

Za�to i kada �zema
¯
ljski gospoda

¯
ari� poseeµzu i za tiim sredstvom,

prosu
¯
udite saami!

Naadam se da Vam mooj provo
¯
pis nee�/ce omesti razumje

¯
evanje napi-

isanoga.


